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nobanizayis  BCeCBIMHIX E€KOHOMIYHUX, MO/li-
MUYHUX, KY/IbMYPHUX, HayKoBUX ma I[HWUX
BIOHOCUH rpu3sesia 00 3Ha4YHo20 36iIbUIEHHS
MDKHaPOOHUX KOHMaKMIB i BUK/IUKasa peasibHy
HeOBXIOHICMb CrIi/IbHOI MOBU BCECBIMHBLOI KOMY-
Hikayii 07159 nMooosIaHHs1 MKMOBHUX | MDKKY/Tb-
mypHuUx 6ap’epig, Wo po30isms /100Cmso,
MepewKooXarqU  3pOCMaHHI0  MDKHaPOOHUX
O6MiHiB.

3pocmaHHsi €8imOBOI eKOHOMIKU ma  po3wu-
PEHHSI MDKHaPOOHOI mopeigni 8 NiC/1SIBOEHHUL
nepiod, a makox 6e3snepepsHe 36ibWEHHS
MOMOKy nacaxupis csidyams, Wo MosimpsHUl
mpaHcriopm, 0cob/1uB0 MKHaPOOHUU racaxup-
cbkull agiayitiHuli mpaHcropm, sidigpae supi-

wiasibHy posib y Mpoyeci MiXXHapooHoI iHmezpauil

ma BrauBaE Ha PO3BUMOK IHWUX CEKMopis CBi-
mosoi’ eKkoHoMIKU. OOHa 3 (hyHOaMeHMasIbHUX
YMOB YCrIiWHO20 (hyHKUIOHYBaHHS (i po38UMKY
daHoi 2asnysi — 6esrieka rosLomis. binbuwicms
KPUMUYHUX [OMU/IOK, WO npu3godsimb 90
thamarsibHUX Hac/ioKiB, 3yMoB/IeHa npobieMamu
B Cri/IKyBaHHi, SIKi BUHUKaOMb MiX rijiomamu U
asiaducnemyepamu. IHghopmayisi, ompumaHa i3
cucmemu 6a3u daHux npo asiayiliHi nooiviHyu-

deHmu (ADREP) IKAO, cucmemu iHgbopmayii

npo cmaH 6e3rneku nosibomig (ASRS) Amepu-
KaHCbKO20 HayioHa/lbHo20 a2eHmcmsa  6es-
MeKu Ha mpaHcropmi, 6pUMaHCLKoI cucmemu
0608’3K08UX 38iMig NPo asiayitiHi modii (MORS)
i Mpoepamu KOHGhideHyitHOT nodadi 38imig NPo
nrocekuli chakmop asiayitiHux noditi (CHIRP),
nMiomBepoXxye, WO MOBHUL YUHHUK Bidiepae
icmomHy posib 8 asiayitiHux nooisix ma iHYUOeH-
max. Y 6a3si 0aHux ADREP IKAO thieypye Huska
asiayitiHux nooid i3 /Mo0cbKUMU xepmsamu U
6€3 /I0CLKUX XXepms, 00HUM i3 (hakmopis SIKUX
6yB «MoBHUll 6ap’ep» [1, c. 1-2].

Ha npakmuyi ocHosHa rpobriema, 3 IKoK cmu-
KarombCs /100U, Kompi BUBYaKOMb  IHO3EMHY
MoBy, 30Kpema niyiomu Yusi/ibHOI asiauil, o7s
SIKUX  eqheKkmusHe  BO/I00iHHSI  aH2/MiliCbKO

MOBOIO € HEBIO'EMHOI 4aCMUHOK MPOogheciliHoi
0isi/IbHOCM, ro/isieae 8 CrAPUUHSAIMMI IHO3EMHOI

MOBU Ha cAyX i if sidmsopeHHi. Lie sisulye sioome
SIK «MOBHUU 6ap’ep». [M1i0 mepmiHOM «MoBHUl
6ap’ep» IHOOi Maromb Ha yBa3i piHi, YacoM Hecy-
MiCHi oHsimms.. ToMy HEO6XiOHO BU3Ha4umu,
wo came o3Hadae yeli mepmiH. [esiki docsio-
HUKU BK/120aromb y MOHAMMS «MOBHUL 6ap’ep»
MDKKY/TbmypHI 8iIOMIHHOCMI, BI006paXeHi 8 MO8,
SIKi MepelKooXarms adeksamHoMy B3aEMOPO-
3YMIHHIO HOCIiB Pi3HUX MOB, MOooi 5K iHWi 00C/1i0-
HUKU pO3yMitomb r1id «MOBHUM 6ap’epom» rpo-
Cme He3HaHHs1 IHO3eMHOI MOBU /II0OUHOIO, siKa
3MyweHa Ccrifikysamucsi 3 HOCIMU yjei MOBU.
Y Has4aHHi iHO3eMHUX MOB MEPMIH «MOBHUL
6ap’ep» BUKOPUCMOBYEMBCS 0151 ONUCY CUMy-
auil, Kosiu /ioduHa, sika B0os100iE HEOBXIOHUM
JIEKCUYHUM 3aMacoMm | Mae 3HaHHs 2paMamuku,
BUSIB/ISIEMBLCST HE30amHOK G0 MPOOYKYBaHHST |
CcrpuliHImmsi po3mMosHoi Mosu. Came 8 maxkili
iHmeprpemayii, Ha Hawy OyMKY, Bapmo po3y-
Mimu mepmiH «MosHUL 6ap’ep.

lNpedcmasHuk MixHapodHoi acoyiayji’ MiHIGHUX
ninomis (IPA/IMA) Pik Basidec das maky xapak-
mepucmuky yiei npobriemu: «Baxsuso, wob
niiomu 8 6yOb-siKull Yac MOBHICMIO YABMSAU
cumyayjto, sika ckiadaembCsl MpU ynpasiHHI

rosimpsiHum  pyxom (¥T1P). Henpunycmumo,
W06 padio3s’sisoK MK IHWUMU MOBIMPSHUMU
cyOamu U opeaHom YTIP Biscsi HE3PO3YMIsIOH
MoBoro» [2, ¢. 139].

Y 383Ky 3 YUM 3a&1UWIAEMBCS aKmyaslbHUM
rnumaHHsl Wooo MpogeciliHoi MOBHOI KOMITe-
meHmHocmi riziomig ma asiaoucriemyepig 07151
MaKCUMa/IbHO20 CKOPOYeHHs 4ucsia  sunad-
Kig HeadexksamHoi komyHikayii 8 ecpipi. OO0Hak
aHaniz mMamepianis pPo3sc/idysaHHsT asiayitiHux
Kamacmpodh rokaszas, wo npobiema nosseae
He npocmo 8 HedoCmamHbOMYy PIBHI MOBHUX
3HaHb, HaBUYOK i BMiHb Mijlomig i oucriemyepis
YIIP, a 8 He30amHoCcMi 3acMocysamu yi 3HaHHSI,
HasUYKU U YMiHHS1 8 EKCMpPEeMasIbHUX cumyaujisix.
Y cmammi po3en1si0aembsCsi MUMAHHS BaX/1u-
BOCMI 3arpoBadeHHs! MO3UMUBHOI Ky/ibmypu
6esrieku, a came: Mpuoiisimu BesuKy ysazy 6es-
ey nosiLomis; Mamu peaaicmuyHutl noesasio Ha
Hebe3neyHi ¢hakmopu, maki sik HedocmamHili
piBeHb MOBHOI Mi020mosKU, rAckKULli hakmaop,
cmpecosi cumyauyii, mowjo; sidcmexysamu,
cmumystosamu U 3a0Xo4ysamu SIKICHY io2o-
MOBKY NepcoHay.

KntouoBi cnosa: MosHUl 6ap’ep, MOBHa KOMy-
HiKauisi, MoBHa KOMIMemeHMHICmb, CMpecosi
cumyavyii, 6esrexa nosLomis, asiayitina aHaid-
CbKa MoBa.

The globalization of world economic, political,
cultural, scientific and other relations has led to a
significant increase in international contacts and
the real need for a common language of world
communication to overcome interlingual and
intercultural barriers that divide humanity and
hinder the growth of international exchanges.
The growth of the world economy and the
expansion of international trade in the postwar
period, as well as the continuous increase in
passenger traffic indicate that air transport in
general and international passenger air transport
in particular, play a crucial role in international
integration and influence the development of
other sectors of the world economy. One of
the fundamental conditions for the successful
operation and development of this industry is
flight safety. Most of the critical mistakes that lead
to fatal consequences are due to communication
problems that arise between pilots and air traffic
controllers. Information from the ICAO Aviation
Accident/Incident Database (ADREP), the
US National Aviation Safety Agency (ASRS)
and the British Mandatory Aviation Reporting
System (MORS) and the Confidential Reporting
Program on the human aviation event factor
(CHIRP) confirms that the language factor plays
a significant role in aviation events and incidents.
The ICAO ADREP database includes a number
of aviation events with and without human
casual ties, one of the factors of which was the
“language barrier” [1, c. 1-2].

In practice, the main problem for people learning
a foreign language, and in particular civil aviation
pilots, for whom effective English language
proficiency is an integral part of professional
activity, is listening and communicating
competence. This phenomenon is often called
the ‘language barrier”. The term ‘language
barrier” sometimes refers to different, sometimes



incompatible concepts. Therefore, itis necessary
to determine what this term means.

In their concepts of “a language barrier” some
researchers imply intercultural  differences,
reflected in the language and preventing
adequate mutual understanding of speakers
of different languages; while other researchers
refer “language barrier” to simple ignorance
of a foreign language by a person who needs
to communicate with native speakers. In the
field of foreign language teaching, the term
“language barrier” is used to describe a situation
when a person with the necessary vocabulary
and grammar knowledge is unable to produce
and perceive spoken language. It is in this
interpretation that the term ‘“language barrier”
should be understood.

Rick Valdes, a representative of the International
Airline Pilots Association (IFALPA), described
the issue as follows: ‘It is important that pilots
at all times fully represent the situation in air
traffic control (ATC). It is inadmissible if the radio
communication between other aircraft and the
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ATC body is conducted in an incomprehensible
language” 2, c. 139].

In this regard, the issue of professional language
competence of pilots and air traffic controllers
remains relevant to minimize the number of
cases of inadequate communication on the
air. However, the analysis of aviation accident
investigation materials showed that the problem is
not simply the lack of language knowledge, skills
and abilities of pilots and air traffic controllers, but
the inability to apply this knowledge, skills and
abilities in extreme situations.

The article discusses the importance of
positive safety culture which means to pay
greater attention to flight safety, have a realistic
view of hazardous factors (in our case, to an
insufficient level of language training, human
factor, stressful situations, etc.), monitor,
stimulate and encourage good training of
personnel.

Key words: language barrier, language
communication, language competence, stressful
situations, flight safety, aviation English.

MocTtaHoBKa NPo6GsieMu B 3ara/ibHOMY BUIAL,.
Mpobnema MOBHOI MiAroTOBKM NiSIOTIB Ta asiaguc-
neTyepiB LMBINbHOI asiauii 3aBxan notpebysana
yBarn HaykoBUjB i MeTogucTiB. HaliuacTiwe dhaxisui
UMBINIbHOI aBiaLil B npoueci cnifikyBaHHs PO3MOB/Isi-
KOTb | PO3yMIilOTb OAMH OAHOMO AOCUTb NPOIECIHO B
MeXax 3aB4yeHunx gopas, Lo, ogHakK, He rapaHTye Biflb-
HOrO BOJTOAHHSA aHINiCbKOK MOBOHK. BinbLWicTb aBia-
nepcoHany cnpuiimae paseosorito pagioobmiHy K
KOZOBY MOBY, HE 3BEpTaoumM yBarv Ha 3Ha4eHHsi BUKO-
pyucToByBaHWX CniB. Takuii Mmigxig npautoe nuvwe 3a
CTaHAapPTHWX YMOB, 04HaK NPy BUHWKHEHHI no3aluTar-
HUX CUTyaLiil edpekTMBHa KOMYHIKaUis, K npaBuso,
cTae npobnemarnyHol. OTXe, HaBYaHHS ManbyTHIX
UMBINBHUX aBialiiHuX cnewianicTiB imwe MoBY pagi-
006MiHY B Mpoueci MOBHOI NiAroTOBKU BBaXKaeTbCA
Hee(eKTUBHOI 11 HaBiTb HEOE3NEYHOH CTpaTerieto,
OCKifIbKW, HE BOJIOAi04N HABMYKaMy PO3MOBHOI MOBM
B Oyab-siKili eKCTPEHIi cuTyau,i, haxiselpb BUABUTLCSA
6e3nopagHUM. YMIiHHSI BISIbHO FOBOPUTK 1 PO3yMIiTH
aHrNifNcbky MOBY € HE MEHLU BaXX/MBUM KpUTEPIEM
npodeciinHol KOMNETEHL|T aBianinoTiB i gucneTyepis,
HiXX BiAMiHHE 3HaHHA MOBMW Pasio0bMiHY.

AHania ocTaHHiX pocnimkeHb i nyo6nikayin.
BenimuesHe uncno HaykoBMX AOC/IAKEHb Y Ui ranysi
NPOBOAUTLCH SK BITYM3HSAHMMU, TaK i 3apyBiKHUMMK
BYEHUMU. [10 TENEepilwHbOr0O MOMEHTY HaKOMUYEeHO
[ocuTb baratuii 4OCBIA METOAUYHKX PO3POHOK | METO-
[iB BMKMafaHHS aHrNiicbkol MOBW Y cdpepi LMBINbHOT
aBiauii. Cepepf, aBTopiB, fKi 3aliMalTbCa UMMU NPO-
6nemamu, MOXHa BiA3HAYMTM HU3KY TakMx 3axig-
HMX chaxiBuis, sk C. AnniHrep, M. JloHr, ®. Po6epT-
coH, C. CapmeHTO, P. foHaTo, C. bpeyn, A. BaHr,
A. KykoBel, A. Po6eptc, I Emepi, M. Laykpocc.
Y Pocii ummn npobnemamn 3airimaroTecs B. Asgo-
WwurHa, A. Bepbuubknii, E. MpyasnHcbka, B. Mapiko,
T. Ca3aHoBa, M. Mopo3oBa, M. NeTpeHko, /1. LLasky-
HOBa Ta iHLWI. ¥ pob6oTax BULEBKa3aHNX aBTOPIB OMnu-
CaHi OCHOBHi 0C06MBOCTI BEp6a/IbHOrO ChifIKyBaHHS

B CUCTEMI YnpaBniHHA MNOBITPAHMMU NONbOTaAMMU,
[OCnimpKeHi MexaHi3My MOBNEHHEBOT B3aemMogii, Npo-
uec hopMyBaHHs i1 PO3BUTKY MOBHOI KOMMETEHLT,
BM3HAYE€HO OCHOBHI HaNpsIMX B HaBYaHHi aHMTiACLKOT
MOBW /IbOTHOTO CK/afy, a TakoX OKPEeC/IeHO OCHO-
BHI Mpo6/ieMM B MOBHIil MiArOTOBUi aBianepcoHarty.
BuBueHHs niTepaTypHUX [xepen nokasano, Lo
aHani3 aeiauiiHux Nogii € B npauax Oeskux a.To-
piB (C. KywwuHr, C. MenbHn4yeHKo, b. MoHaH Ta iHLwi),
ane BOHM MatoTb /vLe iHPOpMaTUBHUIA XapakTep i
He BKasyloTb LUIAXU BUKOPUCTaHHSA MaTepianis pos-
cnigyBaHHs aBiaujiiiHuX MoAii y HaBYasibHOMY MpO-
Leci. Cepepf, yKpaiHCbKUX AOCNIMXEHb iCHYE YnMano
HayKOBMX Npalb, NPUCBSAYEHNX NiAroToBLi NiNOTIB A0
BEeAEHHA pafioobmiHy, Hanpukniag, npayi €. Kmitu,
I Mawexko, B. lMiBeHb Ta iHWWX aBTOpiB. [poTe
BOHW HEe CTOCYKTbCS NPOo6/eM KepyBaHHsI NOBITPSi-
HUM PyXOM y cuTyauisix, 41s sikux He nepegbaveHo
cTaHAapTHoI dopaseonorii 06miHy. C. LLlepbuHoto pos-
po6/1IeHO METOAUKY aHanily asiauifiHuX KatacTpod
y npoueci HaykoBO-AOCMiAHOI po6OoTM MalibyTHIX
asiagucneTyepis, ane 1 OOCNAIAXKEHHA He Topka-
€TbCA NPO6MEM HaBYaHHA KepyBaHHIO MOBITPAHUM
PYyXOM B €KCTPEMaSIbHUX CUTYyaUisiX K nefaroriyHoro
npouecy. 3-noMiK HUX BiA3HAYNMO AOCNIIKEHHSA
T. TapHaBCbKOI, Ae MOpYyLIeHO NUTaHHA METOAUKU
HaBYaHHS MaibyTHIX AMCneTyepiB KepyBaHHSA MOBI-
TPSHUM PYXOM B €KCTpeMaslbHMX CUTyauisix, MeTo-
OMKA HaBYaHHA MiNOTIB | AUCNETYEPIB ynpaBiHHS
MOBITPSAHUM PYyXOM (PaxoBOi aHrAiNCbKOi MOBM Ha
6a3i aHani3y asiaLiiHMX NOAiNA Ta iHUMAEHTIB.
BupineHHa He BupilleHUX paHille 4YacTuH
3arasibHOI npo6nemu. HuHi martepianu poschigy-
BaHHA aBiauUiliHMX aBapii He BMKOPUCTOBYOTbCS
ehekTMBHO Mpu MiAroToBLi ManbyTHIX AucneTyepis
NOBITPSAHOIO PyXy, HEAOCTATHLO yBarv NPUAINSAETbLCA
(popMyBaHHIO MPOMECINHO BaXX/IMBUX SAKOCTEN, SKi
3a6e3nedyBanin 6 HafiliHICTb 3HaHb, YMiHb i HABMYOK
B €KCTPEMaU/TbHMX YMOBaXx, HeOCTaTHA yBara npugi-
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nsnacs NocTaHoBLi Npo6/eMHMX 3aBAaHb | MOAEsHo-
BaHHIO NPOGMEMHUX cUTyauiii. 3a/MaeTbCa AyXe
BaXX/IMBOKO HayKoBa npobsieMa cTanoro nepeknagy B
eKCTpeEMa/IbHUX CUTYaLisiX, YMIHHSA BUKOPMUCTOBYBATM
Ha4IMLWKOBY iHChopMaLito, WO MICTUTLCS B KOPOTKUX
(ppasax, HaBY4aHHA B YMOBaXxX MCUXOJIOTYHOIO AMC-
KomdhopTy.

MeTta ctaTtTi — BiA3HAuYUTW, WO BMIHHS Bi/IbHO
rOBOPWUTN 1 PO3YMITU aHrNificbKy MOBY, 3aCTOCOBY-
BaTW 3HaHHS, YMIHHS Ta HABUYKN B €KCTPeMasibHUX
CUTyaUisiX € He MEHLU BaX/IMBUM KpuUTepieM npodpe-
CiliHOiI KOMneTeHLi aBianinoTiB i AucneTyepis, HiX
BiAMiHHE 3HAHHS MOBMW Pagio0OMiHY.

Buknaa OCHOBHOro Martepiany. 3aranbHo-
BiJOMO, WO HOCIi aHrMiNCbKOI MOBM MPOXUBAKTb Y
Pi3HUX KpaiHax CBiTY, PO3MOBMATL MO-Pi3HOMY: 3
Pi3HNM TEMMOM, aKUEHTOM, BUKOPUCTOBYIOUY CeLm-
(iyHi, XapakTepHi Ans Tiel yn iHWOT MiCLLeBOCTI C/10-
BOCMONYYEHHSA Ta igioMaTnyHi dopasu. MNpu Lbomy Ti,
[ON151 KOTO aHrMifncbKa MOBa He € PigHO0, MOXYTb MaTuh
pi3HWiA piBeHb ii BO/IOAIHHSA, LLO 3yMOB/IEHO iCTOpPUY-
HUMMU, KYNIbTYPOIOriYHMMU, OCBITHIMU 11 iHAMBIQYa b-
HUMW 0CO6/IMBOCTSIMU. BiACYyTHICTb MOBM 3arasibHOI
KOMYHiKaLjii € He3gonaHHUM 6ap’epoM, AKWIA BaXKKO
yCYBa€TbCHA B YMOBax rob6anisauii, Konam MixXmMmoBHE
Ta MiXKY/IbTYpHE CMiSIkyBaHHSA CTa€ O3HaKOK 4acy.
HeobxigHiCTb CNiNbHOT MOBM B MiXHapOAHMX aBia-
LifiHMX nepeBe3eHHAX npu3Bena A0 NPUAHATTA Mix-
HapOAHOr0 3aKOHOAABCTBA, Y SKOMY BaX/IMBICTb
BMKOPUCTAHHS 3arasibHOT MOBY O6I'pyHTOBaHa BMMO-
ramu fo 3a6esneyeHHs ACHOT Ta HeIBO3HAYHOT KOMY-
Hikauii MK niioTaMy i CUCTEMOIO KOHTPOSIKO MNOBI-
TPSHOrO TPAHCMOPTY 3 METOK YHUKHEHHS MOMUSIOK Y
KOMYHiKaLji.

Came TOMy noHap, niBCToNITTA ToMy MixHapogHa
opraHisauis umsinbHoi asiayji (ICAO), WO6 YHUKHYTK
MOBHOI [BO3HAYHOCTI B npoLeci pazgiotenefoHHOro
CNifIKyBaHHS, ska, y CBOO Yepry, MOXe Np13BecTy A0
HE3BOPOTHMX HacnigkiB, po3pobuna Ha 6asi aHrnii-
CbKOT MOBU MOBY (ppaszeonorii pagioobmMiHy a1 cnin-
KyBaHHS MiNoTiB Ta aBiagmcneTyepis nig vyac noiboTy.
MpaBnna aeiayiiHOrO pPagioobMiHy MICTATbCA B
Tomi Il Jopatky 10 i rna.i 12 gokymeHTy Doc 4444 [3].
BOHM CNyryloTb OCHOBOI «perfiaMeHToBaHOo ™ nif-
MOBW, sika BUKOPUCTOBYETLCA B LUTATHUX CUTyaLisiX.
TyT 3a3Ha4YeHoO npasunna, SKi BU3Ha4arTh, L0 i KoMK
BapTo roBopuTtu (CrioBa i 3pasku BUC/IOB/IOBAHD),
AK X PO3yMiTW, SIK BAMOBASATU OKpeMi c/ioBa Ta nif-
TpUMyBaTU TEMM MOBU NpY Nepeadi NoBiLOM/IEHHS.
BukopuctaHHA hpaseonorii pagioobmiHy 40AaTKOBO
BUCBIT/IIOETLCA B AIoKyMeHTi Doc 9432 [1, c. 3-5].

CraHpapTHa (hpaseosioris MoBMHHA 3abe3nevy-
BaTV 3acobu KOMyHiKauil B 6ifbLIOCTi cuTyauiid, Wwo
3yCTpiYaloTbCs B MOBCAKAEHHIN NpakTuli gucnerye-
pie YMP i nboTHUX ekinaxiB. OfHak iHoAi Bifo6ysa-
€TbCS WOCb HecnogisaHe. Hanpukniaa, Hegoceigye-
HWIA MiNOT 36MBAETLCA 3 Kypcy, Ha GOpPTY BMHUKAE
TEeXHiYHa Npobnema, 3axXBOPHE OAMH i3 nacaxupis,
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XTOCb MOBIAOM/ISE NPO 3aKNafeHnin Ha 6opTy NiTaka
BMOYXOBUIA MPUCTPIiA, BiAMOBNAE HaBirauiliHe obnaga-
HaHHA Ta Npunaan 3B’A3Ky abo X TpannAaeTbes WOoCh
30BCiM HecnogiBaHe. Y Takux Bunagkax, konu dpa-
3€0/10ris1 HEe MPOMOHYE HiSIKNUX TUMNOBMX (hOpM C/o-
BECHOI KOMYHiKauji, ninotam i agucnetdyepam YI1P
[0BOAUTLCA BAABatMCA A0 PO3MOBHOI MoBW. [lig
PO3MOBHOK MOBOK B aBiauiiHOMYy pagiotenedoH-
HOMY 3B’A3Ky MA€eTbCSl Ha yBas3i CNOHTaHHe, TBOpYe i
He3akoJoBaHe BUKOPUCTaHHA KOHKPETHOT NPpUpoAHOT
MOBW, X04a BOHa i obmexeHa hyHKUisMK i Tema-
TMKOK (aBiaLiliHO Ta HeasiauiiiHOW) pafioobmiHy,
a Takox cneumiiyHmMmM BUMOramu 4o MOBW, 3yMOB-
NEHNMU KPUTWUYHO BaX/IMBUMW MipKyBaHHAMU 6e3-
neku, siki nepegbavaloTb SACHICTb, NPSAMOTY, AOpeuy-
HICTb, HEABO3HAYHICTb i CTUC/ICTb BUC/IOB/IOBaHb
[1, c. 3-6]. o Takux cneuncpiyHMx BMMOr i 3apaxo-
BYlOTb «Plain English» (cHy i 3po3yminy aHrniicbky
MoBy) [4, c. 109].

Y CcTpecoBiin cuTyauii gns ninotiB i ancnetye-
piB MOXNMBI BIiACTYNW Bif, CTaHAAPTHOT (opaseosio-
rii, MoXnMBa 3MiHa TeMbpy rosocy, MoxavBa 6inbLu
WBMAKa, niaytaHa MoBa, rpaMaruyHi Ta QOHETUYHI
NMOMU/KW, OesiKi 3 SKMX MOXYTb CTaTu A1 KOrocb
hatanbHUMK. Y NOAIGHUX ymoBax TpanasTbes
HaBiTb HENpPaBW/bHI TlYMaYeHHS nepefaHnx KOMaHz
npuv NonboTax Haj TePUTOPIEKD IHO3EMHUX [AepXas.
Ha nomwnkn niogmHu-oneparopa TakoX BrnMBal0Tb
¢pi3ionorivyHi, NCMXONOriUHI Ta MNCUXOoCcoUjiasbHI YNH-
HUKW. YCi Ui thakTopy BN/MBatOTb Ha Npaue3faTHICTb
NOOVHN, HEMOX/TMBO BU3HAYUTU, SKUIA i3 X hakTo-
piB HaMBaxxAMBIWWiA [5, c. 69].

Tak sk N5 Be4eHHA pafio3s’a3Ky Npu 34iACHEHHI
ynpaBniHHA MOBITPSIHUM pyxom aucnetvep YIP
NMOBVHEH BOJIOAITU NMEBHUMM NMpuitomammn (anroput-
Mamu) MipKyBaHb i [iil, 3aCTOCyBaHHS MpOrpamo-
BaHO-a/ITOPUTMIYHUX METOAIB Ma€ BeNnKe 3Ha4eHHs
Nnpyv HaBYaHHi CTYAEHTIB BefeHHA pafioobmiHy B
cTaHAapTHUX cuTyauisx. OgHak, K nokasas aHani3
asiauiiHux kaTacTpod, cTaHgapTHa hpaseosnoris He
NOKpMBAE BCiX CUTyaLlild, i3 SKUMW CTUKAETbLCSA AuC-
netyep YIMNP y npodeciiiniii AisnbHOCTI, BigNOBIAHO,
nporpamoBaHO-aIToOPUTMIYHI  METOAN HE MOXYTb
3a6e3neunTu iX HafdiiftHOCTI B HecTaHAapTHUX YyMO-
Bax. LL,o6 HaBunTK MaiibyTHIX onepaTopiB 0C06/1MBO
CKNafHUX CUCTEM YynpaB/iHHA CaMOCTIMHO 3Ha-
XOAWUTW pIlLEHHA npo6siem, BapTO 3aCTOCOBYBaTK
NPOAYKTVBHI METOAN HaBYaHHA — YaCTKOBO MOLUY-
KoBuii (a60 €BPUCTUYHWIA) | [OCAIGHULBKNA. BOHK
CNpsIMOBaHi Ha PO3BMTOK TBOPYOrO MUWC/IEHHA Ta
nisHaBasIbHOT AisiNIbHOCTI, y4aTb ManbyTHIX gncneT-
yepis YIP He Tinbku BupiwyBaty, a i 6a4nTn HOBI
Ans cebe 3aBAaHHS, YMITU CaMOCTIHO CTaBUTK 1X
Ta ONaHoBYyBaTW €/leMeHTaMy HayKOBOro Mi3HaHHS
(ycBigomntoBat npobnemy), BuUcCyBaTu TinoTesy,
6yayBatn nnaH il NepeBipkA, POBUTU BUCHOBKMU
ToLWo [6]. OCHOBHOW NPOGAEMOLO YNpaBs/iHHA NOBI-
TPAHUM PYXOM Ha MiDKHapOLHUX MOBITPSAHUX MapLu-
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pytax gucnetdyepamun YTP HeaHrNIoOMOBHUX KpaiH,
30Kpema YKpaiHu, € ix He3daTHICTb 3acTOoCOBYBaTu
3HaHHS, YMIHHA Ta HaBUYKK, CDOPMOBaHI A/151 CTaH-
JapTHMX YMOB eKcnyaTauii B eKCTpeMasIbHUX CUTY-
auisx [7, c. 281-282].

MoBHWIA 6ap’ep NOB’sA3aHWIA 3 06’ EKTUBHUMMN TPYA-
Howamun (bpak NeKcukn, BiACYTHICTb 3HaHb rpama-
TVKW, TPYAHOLLI B PO3YMiHHI iHO3EMHOT MOBW Ha CAyX
yepes cnabki HaBUYKK ayfitoBaHHSA ToL) [8, c. 89-92].
Mpo6nemoto € i HegocTaTHA iHOPMOBaHICTbL Mali-
6yTHIX gucneTtyepis YIMP npo TMNOBI MOMW/IKK, O
BMHUKAIOTb Y NPOLECi BeAEeHHS pafio3B’aA3Ky Ha Mix-
HapOoAHMX MOBITPAHKX Tpacax. MNpuynHa Tomy — Bif-
CYTHICTb Y MPOUECi HaBYaHHA TBOPYOro aHanizy npu-
YMH aBiauiiHMX NOAii Ta IHUMAEHTIB, HeQoCTaTHE i,
LLIO OCO6/IMBO BaXNNBO, HeeDeKTUBHE BUKOPUCTaHHS
MaTepianis X po3crigyBaHHs.

BucHoBku. nobasiizaviiiHi npouecw B KiHLi XX CT.
BUKNUKAIM  HEOOXIAHICTb  3anpoBapkeHHA MOBWU
BCECBITHbOI KOMYHiKaLji. AHani3 aBiauiiHNX KaTta-
CTPOCp i YNHHOT CUCTEMW HABYAHHSA aHIMINCbKOT MOBM
MalibyTHiIX aucnetyepis YIMNP BusiBMB HeBignosig-
HICTb MK SIKICTHO TXHBOT MOBHOI NiAroTOBKM A cy4ac-
HAM pIBHEM HayKOBO-TEXHIYHOro npouecy. MOBHMIA
6ap’ep cTae He APYropsifHOI, a OAHIED 3 TONOBHUX
NPUYMH aBiaLiliHiX NoAili. Yce 6inblua KinbkicTb aBia-
KaTtacTpod BiAbyBaeTbCs 3 MPUUNHU NTHOACHKOrO hak-
Topa I, 30Kpema, He3gaTHOCTI 3acTocyBaTW MOBHI
3HAHHSA, HAaBUYKWN Ta BMIHHA B EKCTPEMA/IbHUX CUTYa-
uisx. O4yeBMaHO, WO B asiaLii He ONYCTUMO HasiBHe
NOHATTA «NPUAHATHWUIA PU3MK» Yy CTaBfIEHHI 4O 3Ha-
HHSA MoBM [2, c. 140]. OTXe, PO3BUTOK IHLLOMOBHOT
KOMMNETEHTHOCTI, SKUA € npiopuTeToM A1S asiauiii-
Horo chaxiBusi, BUMarae noLyky OCBITHbOT TEXHONOr T
HaBYaHHS, WO Aa€ 3MOry CTPYKTypyBaTu HaBYaHHS

aHrnilicbkoi MoBM B aBiaujiliHomy BH3 Ta nigsuwuty
AKICTb MOBHOI NiAroTOBKWN aBianepcoHany.
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